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June 3™ 2010

H.E. Mr. Chen Deming
Minister of Commerce
of the People's Republic of China

Your Excellency,

I have the pleasure to acknowledge the receipt of Your Excellency's
letter dated 3" June 2010 as follows:

"On behalf of the Government of the People’s Republic of China, |
have the honor to confirm that our two sides have, through friendly
consultations, reached the following agreement:

1. In accordance with the needs of the Government of the Union of
Myanmar, the Chinese Government agrees to undertake the Project of
teasibility study on Muse---Lashio Rail Road and prefeasibility study on
Lashio---Mandalay---Kyaukpyu Rail Road.

2. The Chinese side shall be responsible for the conduct of feasibility
study and prefeasibility study reports, provision of survey equipments and
materials needed, dispatch of -necessary engineering and technical
personnels to Myanmar to collect data, measuring survey and Aerial
Survey. The expenses thereof shall be disbursed with the grant 80,000,000
RMB Yuan as stipulated in the Agreement on Economic and Technical
Cooperation between the two Governments of China and Myanmar signed
on December 20™, 2009. The insufficient amount for the implementation of

the said project shall be agreed upon through consultations between the two
Governments.



3. The Myanmar side shall be responsible for provision of basic
essential data, assistance all the formalities of entry, exit and residence
permit for the Chinese engineers in Myanmar, exempting all the taxes and
duties which may be levied on the equipments and materials for the
implementation of the Project, and dispatch of technical personnels to assist
Chinese team. If there is a need to dispatch Aerial Survey Aeroplane,

Myanmar side shall be responsible for provision of assistance of the
formalities.

4. The specific matters regarding the implementation of the aforesaid
project shall be stipulated in the contract to be signed subsequently between

the institutions designated respectively by the two Governments of Union of
Myanmar and China.

It Your Excellency could kindly confirm the above with a letter of

reply, this letter and your letter of reply shall constitute an agreement
between our two Governments".

On behalf of the Government of the Union of Myanmar, I have the
honour to confirm the above contents of Your Excellency's letter.

Please accept, Your Excellency, the assurances of my highest
consideration.

S

U Soe Tha

Minister

Ministry of National Planning and
Economic Development

The Union of Myanmar
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